
LEGGI I MENU



menu



SERVIZIO/ 1 - Service/1

Un ricordo del passato come filo conduttore,

l’Argenteria è l’ambiente ideale in cui vivere

ogni momento della giornata.

Un nuovo inizio tra caffè, fornelli e spiriti.

Piatti semplici, istintivi, basati sulla stagionalità

e sull’eccellenza delle materie prime. Una ricca offerta 

che spazia dalle proposte sfiziose alle creazioni più strutturate.

L’Argenteria è un invito all’eleganza e al buon gusto.

OLTRE LA BELLEZZA, LE TRADIZIONI, 
LE ASPETTATIVE

With a memory of the past as its underlying theme, l’Argenteria is the ideal place in which 
to spend every moment of the day. A new beginning between coffee, cooked dishes and spirits.

Simple, instinctive dishes based on seasonality and on the excellence of raw materials. 
A rich offer ranging from delicious proposals to more structured creations.

L’Argenteria is an invitation to enjoy elegance and good taste.



 

C AFFETTERIATISANE

CAFFÈ ESPRESSO  1.20

CAFFÈ AL GHIACCIO  1.40

CAFFÈ AMERICANO  2   

CAFFÈ CON LATTE DI MANDORLA 1.80

CAFFÈ ESPRESSO DOPPIO  2

CAFFÈ SHAKERATO  2

GINSENG  1.70

ORZO  1.50

CAPPUCCINO  1.70

ESPRESSINO  1.30 

LATTE BIANCO  1.20

LATTE MACCHIATO  1.60  

CAFFÈ D’ORZO  1.50

ESPRESSINO FREDDO  3

GRANITA AL LIMONE  2.50

Tisana - Fragola e citronella  4
Infusion strawberry and 
lemongrass
Tisana - Forest blend  4
Infusion strawberry and 
lemongrass
Tisana - Campo d’erbe  4
Infusion Campo d’erbe
Tè alla frutta – Candied orange  4
Fruit Tea Candied orange
Tè alla frutta – Avvento  4
Fruit Tea Avvento
Tè alla frutta – Merry cranberry  4  
Fruit Tea Merry Cranberry
Tè verde/zenzero/mela/
cannella (bio)  4  
Green Tea ginger/apple/
cinnamon (bio)
Tè verde Nepal (bio)   4
Green Tea Nepal (Bio)
Tè Roobois rum truffle  4 
Robois Tea rum and truffle
Tè nero assan broken 
decaffeinato  4  
Black Assam Tea boken leaves, 
decaffeinated

Acqua 0.5 l  1
Water 0.5 l
Acqua microfiltrata 0.7 l  2
Microfiltered water 0.7 l

Succhi di frutta  3
Fruit juices

The freddo  3
Cold tea

Analcolici in bottiglia  3
Bottled soft drinks

Sciacquetta  2
Sciacquetta lemonade

Spremuta d’arancia  4
Orange juice
Frullati di frutta e latte  5
Fruit extracts

Yogurt con frutta o cereali  5
Yogurt with fruit or cereal

PASTICCERIA

SOFT DRINK

FRUTTA E CO.

FROLLINI  1 
Shortbread

CROISSANT/BRIOCHE   1.50

CROISSANT VEGANO  1.50  
Vegan

CORNETTO CUBICO  2.00 
Cubic 

MINI CROISSANT   0.80

MINI MUFFIN   2
PASTICCIOTTO  2.00 
Stuffed pastry

FETTA DI TORTA  3.50 
Slice of cake

Caffè della pregiata torrefazione artigianale “Il Manovale”. Ogni chicco è 
coltivato e tostato con cura. In tazza, sprigiona tutto il suo gusto e aroma.

Variazioni / Variations  0.50
(Decaffeinato; Ginseng; Orzo;  Senza Lattosio; Soia; Panna)

Fine coffee blend from the famous artisanal coffee roasting shop “Il 
Manovale”. Each single bean is carefully grown and roasted. In the cup, it 
releases all its taste and aroma.



UOVA STRAPAZZATE E BACON / Scrambled eggs and bacon  6

AVOCADO TOAST    8
Pomodoro, insalata, uovo al tegamino, avocado, prosciutto cotto
Tomatoes, salad, avocado, fried egg, baked ham

MAXI TOAST  8
Prosciutto cotto e fontina 
Baked ham, fontina cheese

HAMBURGER  10
Hamburger di manzo 180gr, maionese, insalata, patate dolci fritte
180 gr beef burger, maio, salad, sweet fried potatoes

CLUB SANDWICH AL POLLO/Chicken club sandwich  10
Pollo piastrato, silano affumicato, pomodoro e maio alla paprica 
Grilled chicken, smoked silano cheese, tomatoes, paprica maio

INSALATA MARE/Mare Salad  10
Misticanza, mazzancolle al vapore, mele verdi, mandorle tostate, dressing allo yogurt e origano
Mixed herbs, steamed prawns, green apple, toasted almonds, yogurt and origan dressing

INSALATA TERRA /Terra Salad  8
Misticanza, Petto di pollo piastrato, olive nere, pomodorini, guanciale crispy e salsa caesar
Mixed herbs, grilled chickens, black olives, cherry tomatoes, crispy bacon and caesar sauce

Stuzzicheria: Olive, Mais piccante, Chips, Fave fritte, 
Fave in cravatta  2
Munchies: olives, spicy mais, fried fava beans

Tris   5
Cruditè  4
Selezione di sott’olio De Carlo  6
De Carlo in oil vegetables selection

Alici del Cantabrico e burro salato   10
Cantabrico anchovy and salad butter

Panzerottini di grano arso, burrata, pomodoro secco e basilico (3 pz)  6
Small panzerotti, burrata mozzarella, dried tomatoes and basil (3 pieces)

Arancini di polpo e nero di seppia (3 pz)  6
Octopus arancini and squid ink (3 pieces)

Cornettino ai cereali con verdure marinate  2
Cereal salt croissant with marinate vegetables

Mini Club sandwich di pollo  4
Mini Club chicken sandwich

Patate dolci fritte  6
Sweet fried potatoes

CO L A ZIONE SAL ATA dalle 8:30 alle 11:00

LIGHT LUNCH dalle 11:00 alle 19:00

SFIZI SAL ATI fino alle 20:00 BIRRE

Alla spina / Draft

Budweiser 0,25 L  3 

Budweiser 0,5 L  5

In bottiglia / Bottled

Corona 33 cL  3.50 

Tennent’s 33 cL  3.50 

Franziskaner Weiss 50 cL  6  

Birra analcolica  33 cL  3.50
Alcohol free 

Leffe Rouge 33 cL  4 



largenteriabari.it

Via Roberto da Bari, 139 - BARI

Tel. +39 080 9188274
info@largenteriabari.it

6 Latte e prodotti a base di latte 
INCLUSO LATTOSIO

Milk and milk-based products 
INCLUDING LACTOSE

7 Lupini / Lupins

8 Molluschi / Molluscs 

9 Pesce / Fish

10 Sedano / Celery

11 Semi di sesamo / Sesame seeds

12 Senape/ Mustard 

13 Soia / Soy

14 Uova / Eggs

15 Prodotto congelato /
Prodotto abbattuto
Frozen product / Blast chilled product

Lat. Con Lattosio / containing lactose

1 Anidride solforosa e solfiti 
SE IN CONCENTRAZIONI SUPERIORI A 10 MG/KG 

O 10 MG/LITRO

Sulphur dioxide and sulphites 
WHEN IN CONCENTRATIONS HIGHER THAN 
10 MG/KG O 10 MG/LITRE

2 Arachidi / Peanuts 

3 Cereali contenenti glutine 
GRANO, FARRO, GRANO KHORASAN, SEGALE, 

ORZO, AVENA

Cereals containing gluten
WHEAT, SPELT, KHORASAN WHEAT, RYE, BARLEY, OATS

4 Crostacei / Crustaceans

5 Frutta a guscio 
MANDORLE, NOCCIOLE, NOCI, NOCI DI ACAGIÙ, 

NOCI PECAN, NOCI DEL BRASILE, PISTACCHI, 

NOCI MACADAMIA O NOCI DEL QUEENSLAND

Nuts
ALMONDS, HAZELNUTS, WALNUTS, CASHEW NUTS, 
PECANS, BRAZIL NUTS, PISTACHIOS, MACADAMIA 
NUTS OR QUEENSLAND NUTS

ALLERGENI /  LIST O F  ALLE RGE N S



menu



Un ricordo del passato come filo conduttore,

l’Argenteria è l’ambiente ideale in cui vivere

ogni momento della giornata.

Un nuovo inizio tra caffè, fornelli e spiriti.

Piatti semplici, istintivi, basati sulla stagionalità

e sull’eccellenza delle materie prime. Una ricca offerta 

che spazia dalle proposte sfiziose alle creazioni più strutturate.

L’Argenteria è un invito all’eleganza e al buon gusto.

OLTRE LA BELLEZZA, LE TRADIZIONI, 
LE ASPETTATIVE

With a memory of the past as its underlying theme, l’Argenteria is the ideal place in which 
to spend every moment of the day. A new beginning between coffee, cooked dishes and spirits.

Simple, instinctive dishes based on seasonality and on the excellence of raw materials. 
A rich offer ranging from delicious proposals to more structured creations.

L’Argenteria is an invitation to enjoy elegance and good taste.



STA RTERS

POLPO SCOTTATO
Polpo scottato su crema di fave novelle, guanciale crispy 
e vincotto di fichi   [1.8.10.15]  16
Seared octopus on new broad bean cream, crispy guanciale and fig 
vincotto         

BATTUTA AL GAMBERO ROSSO DI MAZZARA CON SALICORNIA 
E FRUTTI DI BOSCO       [1.4.15.]  18
Knife-beaten Mazzara giant red shrimp with glasswort and 
wild berries      

TATAKI DI TONNO ROSSO, LIMONE CANDITO, ALGA NORI 
E MAIO AL WASABI         [1.9.14.15]  14
Red tuna tataki, candied lemon, nori seaweed and wasabi mayonnaise  

CHEESECAKE SALATA
Biscotto tarallo e parmigiano, ricotta vaccina, melograno in più 
consistenze e crostacei crudi e cotti [1.3.4.6.15.16]  15
Savoury cheesecake: parmesan and tarallo biscuit, cow’s milk ricotta, 
pomegranate in various consistencies and raw and cooked shellfish    

BLACK ANGUS AFFUMICATO
Capaccio di Black Angus con insalatina di puntarelle, 
mandorle tostate, ciliegie e dressing al pepe rosa   [5.14]  14
Black Angus with fresh salad of Catalonian chicory shoots, 
toasted almonds, cherries and pink pepper dressing     

BATTUTA DI FASSONA PIEMONTESE
Battuta di Fassona piemontese, cipolla rossa in agro, nocciole e maio 
al cappero di Pantelleria   [1.5.14]  16
Knife-beaten Piedmontese Fassona beef, sour red onion, 
hazelnuts and Pantelleria caper mayonnaise  

ZUCCA ALLA CENERE IN CROSTA DI PANKO
Zucca alla cenere in crosta di panko, su fonduta al Blu-cheese 
e lamelle di fichi secchi  [3.6.16]  12
Ash pumpkin in a panko crust on blue cheese fondue 
and thin slices of dried figs     

DEGUSTAZIONE 
DI FORMAGGI  / 16

Cheese Tasting

Daily sides

Contorni di giornata

[16]

SIDES

VEGETARIANO
Vegetarian

SENZA GLUTINE
Gluten Free

SENZA LATTOSIO
Lactose-Free

COPERTO** / 3 con prodotti da forno di produzione propria SERVICE CHARGE** / 3 with home-made baked products



BURGER DI  CARCIOFI E PATATE IN CROSTA
Burger di carciofi e patate in crosta ai fiocchi di mais con crema al peperone Crusco e la sua polvere   [3.14]  16
Artichoke and potato burger in a corn flakes crust with crusco pepper powder  

OMBRINA MARINATA
Ombrina marinata soia & vincotto con insalatina di  fiori di zucca, ravanelli, taccole e tarallo sbriciolato  [1.3.9.13]  18
Marinated shi drum in soy & vincotto with fresh courgette flower, radish and snow pea salad and crumbled tarallo  

GALLINELLA SU ZUPPETTA DI COZZE E VONGOLE 
Gallinella cotta a bassa temperatura su zuppetta di cozze e vongole, crostino al pane d’Altamura  [8.9.10.]  20
Tub gurnard cooked at low temperature on mussel and clam soup, Altamura bread crouton

TAGLIATA DI MANZO
Tagliata di manzo, la sua riduzione, verdure alla paprika affumicata in crosta di pasta fillo  [1.3.10]  20 
Slide beef, smoked paprika vegetables in fillo paste crust

FILETTO DI FASSONA PIEMONTESE
Filetto di Fassona piemontese rosti di patate e pancetta, punte d’asparagi e salsa al parmigiano  [1.6.10]  26 
Fillet of Piedmontese Fassona beef on Vitellotte potato purée, asparagus tips, bitter cocoa wafer and sauce with 
Parmesan 36 months old

PA STA DESSERT

SPAGHETTI ALLA CHITARRA CON CREMA AL PECORINO E PEPE 
E TARTARE DI GAMBERO ROSSO AL LIME [1.3.4.6.10.14.15.16]  18 
Spaghetti alla chitarra [noodles shaped like guitar strings] with pecorino 
and pepper cheese and lime-flavoured giant red shrimp tartare 

TUBETTO CON RAGOUT DI SCORFANO LOCALE E DADOLATA DI ORTAGGI 
[1.3.6.10.15]  18 
Tube of locally caught scorpion-fish ragout and diced vegetables 

TRIPOLINA AL RISTRETTO DI SCAMPI E DATTERINO GIALLO AL BASILICO 
 [1.3.4.10.15]  20

Tripolina with reduction of yellow cherry tomatoes with basil and scampi 

PARMIGIANA DI MARE 3.0
Parmigiana di mare  3.0: melanzana, pesce Spada, 
stracciatella affumicata [2.3.6.9.10.14.15]  16
Seafood parmigiana 3.0 (aubergine, swordfish, smoked stracciatella) 

CARNAROLI RISERVA 18 MESI AL PARMIGIANO E TARTUFO NERO 
PREGIATO, CHIPS DI CARCIOFI (min. Per 2 pax)   [1.3.6.10.16]  18
Carnaroli rice 18-month reserve with Parmesan and fine black truffle, 
artichoke chips

TORTELLI CUOR DI PATATE E ASPARAGI, FONDUTA DI BLU CAPRA 
E SPECK D’ANATRA AFFUMICATO  [1.3.6.10.14.16]  17
Tortelli with potato and asparagus heart, and blue goat’s cheese fondue 
and smoked duck speck (ham)  

MA IN COURSES

Lingotto al pistacchio, 
caramello salato e salsa 

all’arancia bruciata
 [1.2.5.6.14.16]   7

Pistachio ingot with salted caramel 
and burnt orange sauce 

Cheesecake allo yogurt e 
vaniglia, fragole e sfoglie di 

cioccolato bianco [3.6.14.16]   8
Yogurt and vanilla cheesecake 

with strawberries and white 
chocolate flakes

Tortino al cioccolato fondente 
con cocco disidratato e salsa 

al mango e Lime  [3.5.6.14.16]   7
    Dark chocolate cake with dried 
coconut and lime mango sauce

Brioche alla ciliegia con mousse 
al cioccolato Ruby e riduzione 

allo Cherry [3.6.14.16]   8
Cherry brioche with ruby chocolate 

and sherry reduction   



1 Anidride solforosa e solfiti 
SE IN CONCENTRAZIONI SUPERIORI A 10 MG/KG 

O 10 MG/LITRO

2 Arachidi

3 Cereali contenenti glutine 
GRANO, FARRO, GRANO KHORASAN, SEGALE, 

ORZO, AVENA

4 Crostacei

5 Frutta a guscio 
MANDORLE, NOCCIOLE, NOCI, NOCI DI ACAGIÙ, 

NOCI PECAN, NOCI DEL BRASILE, PISTACCHI, 

NOCI MACADAMIA O NOCI DEL QUEENSLAND

6 Latte e prodotti a base di latte 
INCLUSO LATTOSIO

7 Lupini

8 Molluschi

9 Pesce

10 Sedano

11 Semi di sesamo

12 Senape

13 Soia

14 Uova

15 Prodotto congelato /
Prodotto abbattuto

16 Con Lattosio

1 Sulphur dioxide and sulphites 
WHEN IN CONCENTRATIONS HIGHER THAN 

10 MG/KG O 10 MG/LITRE

2 Peanuts

3 Cereals containing gluten 
WHEAT, SPELT, KHORASAN WHEAT, RYE, 

BARLEY, OATS

4 Crustaceans

5 Nuts 
ALMONDS, HAZELNUTS, WALNUTS, CASHEW 

NUTS, PECANS, BRAZIL NUTS, PISTACHIOS, 

MACADAMIA NUTS OR QUEENSLAND NUTS

6 Milk and milk-based products 
INCLUDING LACTOSE

7 Lupins

8 Molluscs

9 Fish

10 Celery

11 Sesame seeds

12 Mustard

13 Soy

14 Eggs

15 Frozen product /
    Blast chilled product

16 Containing Lactose

ALLERGENI /  List  o f  Aller gens
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